
RECON QUICK DETACH SCOPE MOUNTS - AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING 34MM 20 MOA 2" CANTILEVER MOUNT, BLACK

Rock-Solid Mounts With Quick-Detach System

The RECON mount is ideal for putting optics onto a flattop style AR-15. The
cantilver throws the scope out front, allowing for proper eye relief. Machined from
6061 T6 Aluminum and finished in hard coat T3 Mil-Spec anodize. Features
ADM's patented QD Auto Lock System to accommodate both in spec and out of
spec rail systems.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING 34MM 20 MOA 2" CANTILEVER MOUNT, BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017121
Mfr. No.: AD-RECON-20MOA-34-STD
Color: -
Elevation: 20 MOA
Finish: Matte Black
Height: -
Make: -
Material: -
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Quick Detach,Picatinny
Delivery weight: 0.293kg
UPC: 818503012280

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RECON Quick Detach Scope
Mounts

Einleitung
Danke, dass du dich für die RECON Quick Detach Scope Mount von American Defense Manufacturing entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wesentliche Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und
Wartung deiner Montage sicherzustellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Montage mit deiner Waffe und Optik kompatibel ist.
Überprüfe die Montage vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck; Missbrauch kann zu Unfällen oder Verletzungen
führen.
Halte die Montage außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du Probleme mit der Montage hast, stelle die Nutzung ein und suche professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Montage installierst oder anpasst.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Gewichtsbeschränkungen für auf der RECONMontage
montierte Zielfernrohre.
Verwende immer geeignete Werkzeuge bei der Installation oder Anpassung der Montage, um ein Abziehen
der Schrauben oder Beschädigungen der Komponenten zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung, wenn du die Waffe mit der montierten Optik verwendest, um Unfälle zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Montage nach der Installation und vor der Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel und geeignete
Innensechskantschlüssel.

Installation

Richte die RECONMontage mit der PicatinnySchiene deiner Waffe aus.
Sichere die Montage mit den bereitgestellten Schrauben. Verwende einen Drehmomentschlüssel, um
die Schrauben gemäß den Spezifikationen des Herstellers anzuziehen.
Stelle sicher, dass die Mittellinie der Ringe etwa 1,5 Zoll (3,81 cm) über der Schiene liegt, um den
optimalen Augenabstand zu gewährleisten.

Anbringung des Zielfernrohrs

Lege das Zielfernrohr in die Ringe der Montage.
Passe die Position des Zielfernrohrs an, um den gewünschten Augenabstand zu erreichen.
Ziehe die RingSchrauben gleichmäßig an, um das Zielfernrohr zu sichern.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe alle Schrauben und Verbindungen, um sicherzustellen, dass sie fest sind.
Führe eine Sichtprüfung der Montage und des Zielfernrohrs auf Anzeichen von Fehlstellungen oder
Beschädigungen durch.

Nutzung

Achte beim Gebrauch der Waffe auf die Umgebung und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit
Feuerwaffen verbunden sind.
Überprüfe regelmäßig die Montage und das Zielfernrohr auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung
während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die RECONMontage gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge die Montage nicht im regulären Hausmüll. Informiere dich über Recyclingprogramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren
Kundenservice.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du sicherstellen, dass deine RECON Quick Detach Scope Mount
sicher und effektiv verwendet wird. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for RECON Quick Detach
Scope Mounts

Introduction
Thank you for choosing the RECON Quick Detach Scope Mount from American Defense Manufacturing. This guide
provides essential safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your scope mount. Please read
this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope mount is compatible with your firearm and optics.
Inspect the mount for any signs of damage or wear before each use.
Use the mount only for its intended purpose; misuse can lead to accidents or injuries.
Keep the scope mount out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any issues with the mount, discontinue use and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Do not exceed the manufacturer's specified weight limits for scopes mounted on the RECON mount.
Always use appropriate tools when installing or adjusting the mount to avoid stripping screws or damaging
components.
Be aware of your surroundings when using the firearm equipped with the scope mount to prevent accidents.
Regularly check the tightness of the mount after installation and before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools: a torque wrench and appropriate Allen keys.

Installation

Align the RECON mount with the Picatinny rail on your firearm.
Secure the mount using the provided screws. Use a torque wrench to tighten the screws to the
manufacturer's specifications.
Ensure that the centerline of the rings is approximately 1.5 inches (3.81 cm) above the rail for optimal
eye relief.

Scope Attachment

Place the scope into the rings of the mount.
Adjust the position of the scope to achieve the desired eye relief.
Tighten the ring screws evenly to secure the scope in place.

Final Checks

Doublecheck all screws and connections to ensure they are secure.
Perform a visual inspection of the mount and scope for any signs of misalignment or damage.

Usage

When using the firearm, maintain awareness of the environment and follow all safety protocols
associated with firearms.
Regularly check the mount and scope for any signs of wear or loosening during use.

Disposal Instructions



Dispose of the RECON mount in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of the mount in regular household waste. Check for recycling programs in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer support.

By following these guidelines, you can ensure that your RECON Quick Detach Scope Mount is used safely and
effectively. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Monturas de
Mira RECON Quick Detach

Introducción
Gracias por elegir la Montura de Mira RECON Quick Detach de American Defense Manufacturing. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad para asegurar el uso y mantenimiento adecuados de tu montura.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la montura sea compatible con tu arma de fuego y ópticas.
Inspecciona la montura en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Usa la montura solo para su propósito previsto; el uso indebido puede provocar accidentes o lesiones.
Mantén la montura fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si experimentas algún problema con la montura, interrumpe su uso y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la montura.
No excedas los límites de peso especificados por el fabricante para las miras montadas en la montura
RECON.
Siempre usa herramientas adecuadas al instalar o ajustar la montura para evitar dañar los tornillos o los
componentes.
Mantente consciente de tu entorno al usar el arma de fuego equipada con la montura para prevenir
accidentes.
Revisa regularmente la firmeza de la montura después de la instalación y antes del uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque y llaves Allen adecuadas.

Instalación

Alinea la montura RECON con el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Asegura la montura utilizando los tornillos proporcionados. Usa una llave de torque para apretar los
tornillos según las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que la línea central de los anillos esté aproximadamente a 1.5 pulgadas (3.81 cm) por
encima del riel para un alivio ocular óptimo.

Adjunto de la Mira

Coloca la mira en los anillos de la montura.
Ajusta la posición de la mira para lograr el alivio ocular deseado.
Aprieta los tornillos de los anillos de manera uniforme para asegurar la mira en su lugar.

Verificaciones Finales

Verifica todos los tornillos y conexiones para asegurarte de que estén seguros.
Realiza una inspección visual de la montura y la mira en busca de signos de desalineación o daño.

Uso

Al usar el arma de fuego, mantén la conciencia del entorno y sigue todos los protocolos de seguridad
asociados con las armas de fuego.
Revisa regularmente la montura y la mira en busca de signos de desgaste o aflojamiento durante el
uso.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la montura RECON de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
No deseches la montura en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su servicio de atención al cliente.

Al seguir estas directrices, podrás asegurar que tu Montura de Mira RECON Quick Detach se utilice de manera
segura y efectiva. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les Montages de Lunette
RECON Quick Detach

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette RECON Quick Detach d'American Defense Manufacturing. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien appropriés de votre montage de
lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le montage de lunette est compatible avec votre arme à feu et vos optiques.
Inspectez le montage pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Utilisez le montage uniquement pour son usage prévu ; une mauvaise utilisation peut entraîner des accidents
ou des blessures.
Gardez le montage de lunette hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous rencontrez des problèmes avec le montage, cessez son utilisation et demandez de l'aide
professionnelle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le montage de lunette.
Ne dépassez pas les limites de poids spécifiées par le fabricant pour les lunettes montées sur le montage
RECON.
Utilisez toujours des outils appropriés lors de l'installation ou de l'ajustement du montage pour éviter de
dénuder les vis ou d'endommager les composants.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'arme à feu équipée du montage de lunette
pour éviter les accidents.
Vérifiez régulièrement le serrage du montage après l'installation et avant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : une clé dynamométrique et des clés Allen appropriées.

Installation

Alignez le montage RECON avec le rail Picatinny de votre arme à feu.
Fixez le montage à l'aide des vis fournies. Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les
spécifications du fabricant.
Assurezvous que la ligne centrale des anneaux est à environ 1,5 pouces (3,81 cm) audessus du rail
pour un bon dégagement pour les yeux.

Fixation de la Lunette

Placez la lunette dans les anneaux du montage.
Ajustez la position de la lunette pour obtenir le dégagement pour les yeux souhaité.
Serrez les vis des anneaux de manière uniforme pour sécuriser la lunette en place.

Vérifications Finales

Vérifiez à nouveau toutes les vis et connexions pour vous assurer qu'elles sont sécurisées.
Effectuez une inspection visuelle du montage et de la lunette pour tout signe de désalignement ou de
dommage.

Utilisation

Lorsque vous utilisez l'arme à feu, maintenez une conscience de l'environnement et suivez tous les
protocoles de sécurité associés aux armes à feu.
Vérifiez régulièrement le montage et la lunette pour tout signe d'usure ou de desserrage pendant
l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du montage RECON conformément aux réglementations locales concernant les produits
métalliques.
Ne jetez pas le montage dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage dans
votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter leur service client.

En suivant ces directives, vous pouvez vous assurer que votre montage de lunette RECON Quick Detach est utilisé
de manière sûre et efficace. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Montaggi di
Ottiche Quick Detach RECON

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio di ottiche Quick Detach RECON di American Defense Manufacturing. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione corretti del tuo montaggio.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il montaggio sia compatibile con la tua arma da fuoco e le ottiche.
Ispeziona il montaggio per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizza il montaggio solo per il suo scopo previsto; un uso improprio può portare a incidenti o lesioni.
Tieni il montaggio lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se riscontri problemi con il montaggio, interrompi l'uso e cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il montaggio.
Non superare i limiti di peso specificati dal produttore per gli ottiche montati sul montaggio RECON.
Utilizza sempre strumenti appropriati quando installi o regoli il montaggio per evitare di danneggiare le viti o i
componenti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi l'arma da fuoco equipaggiata con il montaggio per
prevenire incidenti.
Controlla regolarmente la rigidità del montaggio dopo l'installazione e prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e chiavi Allen appropriate.

Installazione

Allinea il montaggio RECON con il binario Picatinny della tua arma da fuoco.
Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite. Usa una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo
le specifiche del produttore.
Assicurati che la linea centrale degli anelli sia a circa 1,5 pollici (3,81 cm) sopra il binario per un corretto
rilievo oculare.

Attacco dell'Ottica

Posiziona l'ottica negli anelli del montaggio.
Regola la posizione dell'ottica per ottenere il rilievo oculare desiderato.
Stringi le viti degli anelli in modo uniforme per fissare l'ottica in posizione.

Controlli Finali

Controlla nuovamente tutte le viti e le connessioni per garantire che siano sicure.
Esegui un'ispezione visiva del montaggio e dell'ottica per eventuali segni di disallineamento o danni.

Uso

Quando utilizzi l'arma da fuoco, mantieni la consapevolezza dell'ambiente e segui tutti i protocolli di
sicurezza associati alle armi da fuoco.
Controlla regolarmente il montaggio e l'ottica per eventuali segni di usura o allentamento durante l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il montaggio RECON in conformità con le normative locali per i prodotti in metallo.
Non smaltire il montaggio nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o i problemi del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al sito web
del produttore o di contattare il loro servizio clienti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire che il tuo montaggio di ottiche Quick Detach RECON venga utilizzato in
modo sicuro ed efficace. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunet RECON
Quick Detach

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu lunet RECON Quick Detach od American Defense Manufacturing. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację
montażu lunet. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że montaż lunet jest kompatybilny z Twoją bronią i optyką.
Sprawdź montaż pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Używaj montażu tylko do jego zamierzonego celu; niewłaściwe użycie może prowadzić do wypadków lub
obrażeń.
Przechowuj montaż lunet z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek problemów z montażem, zaprzestań jego używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalowaniem lub regulowaniem montażu lunet.
Nie przekraczaj określonych przez producenta limitów wagowych dla lunet montowanych na montażu
RECON.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji lub regulacji montażu, aby uniknąć uszkodzenia
śrub lub komponentów.
Bądź świadomy otoczenia podczas używania broni wyposażonej w montaż lunet, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie montażu po instalacji i przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny i odpowiednie klucze imbusowe.

Instalacja

Wyreguluj montaż RECON z szyną Picatinny na Twojej broni.
Zabezpiecz montaż za pomocą dostarczonych śrub. Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić
śruby zgodnie z zaleceniami producenta.
Upewnij się, że linia środkowa pierścieni znajduje się około 1.5 cala (3.81 cm) nad szyną dla
optymalnej odległości oczu.

Mocowanie Lunety

Umieść lunetę w pierścieniach montażu.
Dostosuj położenie lunety, aby uzyskać pożądaną odległość oczu.
Równomiernie dokręć śruby pierścieni, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu.

Ostateczne Kontrole

Podwójnie sprawdź wszystkie śruby i połączenia, aby upewnić się, że są zabezpieczone.
Przeprowadź wizualną inspekcję montażu i lunety pod kątem jakichkolwiek oznak niewłaściwego
ustawienia lub uszkodzenia.

Użytkowanie

Podczas używania broni bądź świadomy otoczenia i przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa związanych z bronią palną.
Regularnie sprawdzaj montaż i lunetę pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub luzowania podczas
użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj montaż RECON zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź programy recyklingu w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, proszę odwołać się do
strony internetowej producenta lub skontaktować się z ich obsługą klienta.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wskazówek zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie montażu lunet
RECON Quick Detach. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet RECON Pikakiinnityssarjoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING RECON pikakiinnityssarjat. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi, että käytät ja huollat kiinnityssarjaa oikein. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiinnityssarja on yhteensopiva aseesi ja optiikkasi kanssa.
Tarkista kiinnityssarja ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä kiinnityssarjaa vain sen tarkoitukseen; väärinkäyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai vammoihin.
Pidä kiinnityssarja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia kiinnityssarjan kanssa, lopeta käyttö ja hae ammattilaisen apua.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiinnityssarjan asentamista tai säätämistä.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä painorajoja RECON kiinnityssarjalla asennettaville kiikareille.
Käytä aina sopivia työkaluja kiinnityssarjan asentamiseen tai säätämiseen, jotta et vahingoita ruuveja tai
komponentteja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi asetta, johon on asennettu kiinnityssarja, onnettomuuksien
estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti kiinnityssarjan tiukkuus asennuksen jälkeen ja ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: momenttiavain ja sopivat kuusiokoloavaimet.

Asennus

Kohdista RECON kiinnityssarja aseesi Picatinnyraitaan.
Kiinnitä sarja mukana tulevilla ruuveilla. Käytä momenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan
spesifikaatioiden mukaan.
Varmista, että renkaiden keskilinja on noin 1,5 tuumaa (3,81 cm) raidan yläpuolella optimaalisen silmän
etäisyyden saavuttamiseksi.

Kiikarin Kiinnitys

Aseta kiikari kiinnityssarjan renkaille.
Säädä kiikarin sijaintia saavuttaaksesi halutun silmän etäisyyden.
Kiristä renkaiden ruuvit tasaisesti kiinnittääksesi kiikarin paikalleen.

Lopputarkastukset

Tarkista kaikki ruuvit ja liitokset varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti kiinni.
Suorita visuaalinen tarkastus kiinnityssarjasta ja kiikarista varmistaaksesi, ettei niissä ole vääristymiä tai
vaurioita.

Käyttö

Aseen käytön aikana pidä huolta ympäristöstäsi ja noudata kaikkia aseiden käyttöön liittyviä
turvallisuusprotokollia.
Tarkista säännöllisesti kiinnityssarjaa ja kiikaria kulumisen tai löystymisen varalta käytön aikana.

Hävitysohjeet



Hävitä RECON kiinnityssarja paikallisten metallituotteiden hävitysohjeiden mukaan.
Älä hävitä kiinnityssarjaa tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Tarkista alueesi kierrätysohjelmat.

Lisätietoja
Turvallisuus tai tuoteongelmia koskeviin kysymyksiin voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai ottaa yhteyttä heidän
asiakastukeensa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että RECON pikakiinnityssarjasi käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.
Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RECON Quick Detach
Scope Mounts

Introduktion
Tack för att du valt RECON Quick Detach Scope Mount från American Defense Manufacturing. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och underhåll av din kikarsiktefäste. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att kikarsiktefästet är kompatibelt med ditt vapen och din optik.
Inspektera fästet för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje användning.
Använd fästet endast för sitt avsedda syfte; felanvändning kan leda till olyckor eller skador.
Håll kikarsiktefästet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du upplever några problem med fästet, avbryt användningen och sök professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av kikarsiktefästet.
Överskrid inte tillverkarens angivna viktgränser för kikarsikten monterade på RECONfästet.
Använd alltid lämpliga verktyg vid installation eller justering av fästet för att undvika att skruvar stripas eller
komponenter skadas.
Var medveten om din omgivning när du använder vapnet utrustat med kikarsiktefästet för att förhindra olyckor.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av fästet efter installation och före användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en momentnyckel och lämpliga insexnycklar.

Installation

Justera RECONfästet med Picatinnyskenan på ditt vapen.
Säkra fästet med de medföljande skruvarna. Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna enligt
tillverkarens specifikationer.
Se till att mittlinjen av ringarna är ungefär 1,5 tum (3,81 cm) ovanför skenan för optimal ögonavstånd.

Montering av kikarsikte

Placera kikarsiktet i ringarna på fästet.
Justera positionen av kikarsiktet för att uppnå önskat ögonavstånd.
Dra åt ringarnas skruvar jämnt för att säkra kikarsiktet på plats.

Slutkontroller

Dubbelkolla alla skruvar och anslutningar för att säkerställa att de är säkra.
Gör en visuell inspektion av fästet och kikarsiktet för eventuella tecken på feljustering eller skador.

Användning

När du använder vapnet, upprätthåll medvetenhet om miljön och följ alla säkerhetsprotokoll som är
kopplade till vapen.
Kontrollera regelbundet fästet och kikarsiktet för eventuella tecken på slitage eller löshet under
användning.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera RECONfästet i enlighet med lokala regler för metallprodukter.
Kassera inte fästet i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsprogram i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundsupport.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa att ditt RECON Quick Detach Scope Mount används på ett säkert
och effektivt sätt. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro montáže RECON Quick
Detach

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž RECON Quick Detach od American Defense Manufacturing. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění správného používání a údržby vaší montáže. Před instalací a
používáním si prosím tento průvodce pozorně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je montáž kompatibilní s vaším střelným zbraněm a optikou.
Před každým použitím zkontrolujte montáž na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení.
Používejte montáž pouze k jejímu určenému účelu; zneužití může vést k nehodám nebo zraněním.
Držte montáž mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pokud zaznamenáte jakékoliv problémy s montáží, přestaňte ji používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací nebo úpravou montáže se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepřekračujte výrobci stanovené hmotnostní limity pro optiky namontované na RECON montáži.
Při instalaci nebo úpravě montáže vždy používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli poškození šroubů nebo
komponentů.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně vybavené montáží, abyste předešli nehodám.
Pravidelně kontrolujte pevnost montáže po instalaci a před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje: momentový klíč a odpovídající imbusové klíče.

Instalace

Zarovnejte montáž RECON s Picatinny lištou na vaší zbrani.
Upevněte montáž pomocí dodaných šroubů. Použijte momentový klíč k utažení šroubů podle
specifikací výrobce.
Ujistěte se, že středová linie kroužků je přibližně 1,5 palce (3,81 cm) nad lištou pro optimální vzdálenost
očí.

Připevnění optiky

Umístěte optiku do kroužků montáže.
Upravte pozici optiky tak, aby byla dosažena požadovaná vzdálenost očí.
Upevněte šrouby kroužků rovnoměrně, abyste zajistili optiku na místě.

Konečné kontroly

Znovu zkontrolujte všechny šrouby a spoje, abyste se ujistili, že jsou pevné.
Proveďte vizuální kontrolu montáže a optiky na jakékoliv známky nesouladu nebo poškození.

Použití

Při používání zbraně udržujte povědomí o prostředí a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly
spojené se střelnými zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte montáž a optiku na jakékoliv známky opotřebení nebo uvolnění během
používání.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž RECON v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Nepokládejte montáž do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte programy recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s výrobkem se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu.

Děkujeme za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že vaše
montáž RECON Quick Detach bude používána bezpečně a efektivně.


